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| AGREENENT BETWEEN THE GEVERN

. s oF FSHmt 15 KINCDOM OF JORDAS

THE REPUBLIC OF Tuﬂxmv'faﬁ THE

AVOTDANEE oF DQUBLE TAXATION AND

FOR THE ARRANGEMENT OF saME OTHER

MATTERS WITH RESPECT T0 TAYES OF
INCOME AND CAPITAL

.

, PHE GWVERNMENTS OF

THE HESHEMITE KINGDOM OF JORDAN
AND

‘PHE ‘REPUBLIC OF TURKEY

Desiring to conclude an agreement for the avoidance of
Double taxation and for the arrangement of some other matters
with respect to taxes on income and capital -

RAVE AGREED -AS. FOLLOWS : -
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Article 1
PERSONAL SCOPE

Ihis Agreetent shall apply to perséns who afe residents of

one or bdth of the Contracting States .
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- Article 2
TAXES COVERED

. his Aptéesient shiall apply to taXed 'on fncoike &rd ohcapital
sebdivisions or loecal authorities , irrespective of the manner in
which they are levied .

2, There shall be regarded as taxes on incode .and on capital
&}l téxe§ imposed on total income , on total capital , or on elements
of income or of capital , ineluding taxes on gains from ithe alienatio
of" movable or immovablé property , taxes on thie total ameounts of
wages o saharies paid by enterpriges , @5 well @s taxes on cépltal
eppreciagion .

3. fhe existing taxes Lo which the Agrechént shall apply aie ,
in particular :

aj In the cese of Jordan ;

aa) Income Tax ,

bbf Soclal Service Tax apflied on the basis of Income Tax ;

b} In thée case of Turkey :

ad) Incomé Tax ,

bb) Corporation Tax .

4. The Agreement shall alse apphy to any identical or
substantially similar taxes which are subsequently lmposed in

—T TEddITIoH to 01 1N Plate of  the existing taxes o Thit-competent

authorities of the Contracting States shall notify to each other
any changes which have béen made in 'their respective taxation laws
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Article 3

o GENERAL DEFINFTTONS

h this Agreement, unless the context otherwise requires:

The ‘term "Turkeéy® medrs thes territory of the reépublic of

Turkey, including any area ip which the laws of Turkey

a§e=in Yorice, as’weil as the continental shelf overy which

Turkey has, in, agcordance with iftarraeiodal Maw, bovereigy.

rights to explore and exploit its natural resource. The

team "Jordan" means the Territory of the .Hashemite Kingdom
of. Jordah; theluding any arda In which the laws of Jordan

are in force, as well as the continental shelf oveér which

Jordan has in accordance ‘with International lew, soverelgn
rights to explore and exploit its matural resources.

The term YA Contracting State® and " The other Contracting
State" mean the Republic of Turkey or the Haskemite
Kiggdom of Jowvdan as the centext requires.

The term "Tax" means apny Turiish tax.,of Jofdanian Tax
Covered by Article 2 0f this Agreement as the context
requires,

The term "Person" inciudes an individual, a company &and
any other body of persons.

The term "Comparty" weans any body corporate or any entity
which is treated as & body corporate for tax purgoses.

JIfe term "Regibterel offide! méans the legal head office

registered under the Turkish Code. of Camerce or thé¢ legal
head office registered under Jordanlan Companies law.,

The term "Nationals" meahs:

In respect of the Republic of Turkey, -all individuals pos—
sessing the Turkish rnationality ubdéer the "Turkish
Na‘t¥onality Code" and @11 leg#l pepsons, partnerships and
assoclations deriving their status as such from the law in

v wforce-in-the Republic. of Tarkey. . U S
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bb} In espect of the Hashemite Eingdom of Jorden, @il in -
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aividuals possessing the Jardaniad nationality under the
"Fordaniah Nationality Code! and all legal persons,
parinerships and assoclations deriving their status as
syoh grom the Jew-in force, in- thie Haghemlte Kingdom of |

x
N gy

The terms “"enterprise of & Contrauting Stafe" and
Yenterprise of the other Tontracting State' ipedn res -
pectively dn enterprise carried oh by a resident of a
Coritracting State and an enterprise carried qn by a
restdent of the other Contracting State.

The term "Competent authority" means

In Jordan the Minister of finance.

In Turkey, the Minister 6f Finance and Custom3.

As reggrds the applivdtlorn of this Agreement by a Con -
tracting State any term not otherylse defined shall,
unléss the context otherwise requires, have the neaning
ghich it Has ynder thé laws of th=b Contracting State
relating to the taxes which are the subject of this
Agreement,
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Article &4
FISCAL DOMICILE "

Y

For twe purpoges of tile Agreegent, the term"resident of &
Contracting State" means.any persot who , under the law of
That tite, 16 JLHble. 16 TaNeriom. sRARELR, By FOARUY OF Bis,
douiicile, residence, legal head office (Registered 8ffice ),
placa of management or any other criterion of a similar
nature.

WHere by reason of the provisiors of paragraph 1 an in -

dividual is a resident of both Contractimg States, then this

case siall be determined in accordance witk the following
rulés.

He shall be deemed to be a resident of the Contracting state
in which Me Was a permanent Wome available to him.

If he has & permanent home avallable to him in both Con -
tracting States, he shall be deemed to be a residegnt of the
Contracting State with which his personsl and economic rela-
tions aré clpser (Centre of vital iInterests).

‘It the Contracting State in which he has his centre of vital

interests cannot be determined, or if ke has not a permarent
home avallable to him in elther Contracting State, he shall

be deemed to be a resident of the Contracting State dn which
he has an-Wabituxl gbode. ‘
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¢¥ I né has an habitusl dbede 2% BoYh Cehfracting Stites
ot in heither of them, he shall be deémed tp be a
reaident of the Contracting State of which ke i3 &
nétional.

d} If he ism e mabional’ of both Cintracting Braték or of

neithér @f them , the cempetent authorities of the Con -
tracting States shall settle the gquestion by mutual

agreement .

3, Whére by reason of the provisions of paragridph 1 a person
other than an individual is a resident of both Contracting
States then it shall be deemed to be resident of the
Contracting State dn which its registered office is situated .

-
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| Article 3
PERVANENY ESTABLISHMERT
For the purposés ©f this Agresment, the term "permanent
establishineut? means b fixed place 6f business thrdugh
whitch, tire buginess of an enterprise is whiolly or partly

v Gaprddd on .

Thes. Horm "peTmanient establ ighment¥ 1ncih&‘ea espeginily.f &
&k plsce of menagement.

A branch.

At office.

A factory.

A workshop, and

A mine, an oil or gas well, a quarry or any other place
of extrac¢tion of natural resources.

A building silte or construction or imstallation project
copstitutes a permanent establishment only if it lasts
more than six months, -

Notwithstanding the preceding provisiens of this Article,
fthe tert "perminent establishment! shall be deeied not to
include,

The use of facilities solely for the purpose of storage,
display or delivery of goods or .merchandise belonging teo

the enterprise.

e i . .



e i W

B)

N “
ol )

[ 3

The maintepance ¢f a stock of geods or me:;'chhmﬁzﬁe belonging

*“%ouﬁheeébterpﬁiba 80161y for -the 'Wirpods of ?%m%&gg, di gpTay

C)

D)

E}

5)

6)

ot deliveiiyr.

The maintenance of & stock 6f goods or mepchandise belonging
to the enterprise solely for the purpose of processing by
aridther éﬁﬁér@rise.

pun@bse ot ﬁu}chasing goods br merthandis& Op or collecﬁing
informdtids, for the enterprise,

The mainténance of a fixed place of business scolely ¥ar the
purpose of ‘carrying on, for the enterprise, any other
activity of a preparatory or auxiliary character.

The maintenance of a fixed place of business. solely for any
Combination of activities mentioned in sub-paragraphs a) to

e) , provided that the overall activity of the fixed place

of bysiness resulting from ‘this combination df .a preparatory
or awxiliary character.

Notwithstanding thé provisions of‘parggraphs 1 and 2, while

a perdon~other than an agent of an. independent status to

whom paragraph 6 applies-is aching on behalf of an enterprise
and has, and habitually exercises, in a Contracting State an
awthority to comnclude contracts in the name of the enterprise,
that enterprise shall be deemed to have a permanent establish-
ment in that state in respeei of gﬁy’activitiés which that
person undertakes for the enterprise, unless the activities of
such person dre limited to 'those mentioned in paragraph 4which
if exercised through # fixed place of business,would not make
this fixed place of business a permanent establishment umder
the provisions of that paragraph.

An enterprise shall not be ¢eemed to have a permanent
estaBlishment in a Contiacting state merely because it carries
on businesgs in that state through a broker, general commission

e ET ——i
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a,geq:ﬁ or any other agent of'an independent efatus, provided
tha'h such persons are acting in the opdiysry course of their
busingsa.

7. T ficY tHat & compemy which 18 & resident of g Coptracting
atite f:onﬁ‘ols or is contralled by‘ a company which is 8
reaident 6% the other Contrstting State, or which carries ofy
busigess in that other State Y whether through a permanent
establisbhment or otherwise) ,shall not of itself constitute
a permanent -establishment for the other.

ERY
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@ INGOME FROM TMMOVABLE. PROPERTY

1. Theome from immbvable property ( including ihcome ‘from
argiculture or féreatry) may Ye taxed in the Cdntracting

State ii wHIch spch property is situated.
B e bare Sinsovadle property’ kel bé defifed In ac -

cordange with the law of the Contrecting Sidte in whilch the
‘property in question is situated. The term shall n any

case fticlude property accessory to dmmovable property;
livestock and equipment used in agriculfure and forestry
fishing placeS of every Kind, rights to which the provi -
sions of #eneral law respecting landed property apply,
usufruct of immovable property and rights to variable or
fixed payments as consideration for the working of, or the
right to work, mineral depasits, sources, and other natural
resources, ships, boats and aircraft shall not be regarded as
immovable property. -

3. The pyovisions of paragraph 7 slmll apply ta income derived
from the direct use, letting, or use in any other férm of
immovable property.

4, The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to
the income from immovable property of an enterprise and to
income from immovable property uged for the performance of
independent services.
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. Article f
BUSINESS PROPITS

LW T
ok e

e The profits of an enterprise of a fontracting State shall
be taxahle only in that State unless the enbeérprise carries on
business in the other Contracing Siate through & permdnent
estallishinent, 51tuated thevelim .
If th¢ entePrige carries on buginess as aforesald , the profits
vf the pnterprise mdy be tdxed in the other State but only so
muck of them as is attributable to that permahent éstdblishmant.
2. Subject to the provisions of paragraph 3 , where anh ehterpris
of a contracting State carries on business in the other Contractin
State through a permanent establishment situated therein , there
shall in each Contracting Staté be attributed to that pérmanent
establishment the profits which it might be expécted: to make i
it vere a distinct and seperate enterprise engaged in the sanme
6r similar activites under the same or similar ceunditions and
dealing wholly imdependently with the enterprise of which 1t is
a perpanent establishment . '
3. In determining -the profits of .a permanent éstablishment ,
there shall be dllowed as deductions expenses which are incurred
for the purposes of the permanent establishment , including
executive and general administrative expenses so incurred ,
whether in the State in which the permanent establishment is
situated or elswere .

- = ~dgm—-No- prefits- shall-be-attributed-to a permanent. estanlishment

by reason of the mére purchaze by:tbat permanent establishment of
goods or merchardise for the enterprise.



5.

whepe profits include items of dnévile which are dealt
with separately in other Articles of this Adreement ,
the provisiops of those Articles shall neb. be
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Hay bé taxed in the fivst mentioned State.

«1‘3—

#Article &
SHIPPING ATR AND LAND TRAKSPCRT

Profits of an enterprise of a Contracting State derived
from the other Contracting State from the anermkzion of.

ShipH, Mircrefs or road vehirles in intommsfiondl treffic

The expression “"Ihternational traffic! medns any trans -
port by a ship or an aiprcraft or a road vehicle by a
Turkish or a Jotdanlan ehterprise except when “the ship or
the dircraft or the road Vehicle is operatéd solely
between places situated in territéry of Turkey or of
Jordan.
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1.
a)

b}

INTERDEPENDENT ENTERPRISES:

Wherse
ah enterprise of a Contracting State participates directly
or indirectly in the management , control or financing of
an enterprise of the other contracting State ,or
the spfly perspnd perficipite Wiectly of indirectly in the
hanagement , control or financing of an enterprise of a
Contracting State and an. enterprise of the othier Contracting
State ,
and in either case conditions are made or imposed between
the two -enterprises in their commercial or financial relations
which differ from those which would be madé between independent
entérprises , then any profits which would , but for these
conditions , hava accrued to one of the enterprises , but , by
reason of those conditions , have not sp accrued , may be
included it the profits of that énterprise and taxedl accordingl
Where a Codtracting State includes in the profits of an
enterprise of that State - and -taxes .accordingly - profits on
which an enterprise. of the other Contracting State has been
charged to tax in that other State and the profits s0 included
are profits which would have accrued to the enterprise of the
first - mentioned State if the conditions madé between the twe
enterprises had beeh those which would have been made between
independent enterprises , then that other State shall make an
appropriate adjustuwent to the amount of the tax charged
theréin on ‘those profits . In determinig such adjustment , due
regard shall be had to the vther provisions of this Agreement
and the competrent authorities of the -Contrdtting States shall
if nacesgary consult -éech other ,
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Articlelo
DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a resident of a
Coitracting State to a resident of the other con -
tracting State may be taxed In that other state,

2. However, suck dividends may be taxed in the Contrac-
ting ‘State of which «the coupany paying the dividenids
is & resident, and accoiding to the law 6f thet. gtate;
but the tax so charged shall not exceed:

A) 10 per cent of the gross dmount of the dividends if
the récipient is a company (excluding partmer-ship)
which holds directly at least 25 per cent of the
capital of the company ‘paying the dividends..

‘B) In all other cases, 15 per ceant. 6f the gross amourt of
the dividends.

3. The term "“dividends* as used in thils Article means
indome from shares “"Jéuissance” shares or "Joulssance®
rights, founders shares or other rights, not ‘being
debtclaims participating in profits, as well as income
from othercorporate rights assimilated to income from
shares by the taxation law of the State of which the
company making the distribution is a resident, and
incopier derived from an investment fund and investhent
trust.

L. The provisions of papagraphi 1 and 2 -shall not apply
if the recipient of the dividends, being a resident of
a Contracting State, has in the other Contracting State
of which the company payving the dividends is a resident,
a permanent establishment with which the holding - by
virtue of which the dividends are paid is effgckively
conmected. In duch & c#se, the provisions of Articie 7
shall apply.
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Aftitle 11
TNTERES T

1. Inteyest arlsing in a Contracting State and phid to a resident

of the other Contracting State may be taxed in that other State.

2, However, Such interest may be taxed in the Contracting State

in wihich it arises, and according to the law of that State, but the

Ta¥ so charged shall ndt exgeed, 10 per cent 8f the amount of the

interest.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest arising

in i~

a) Jordan and pald to the Government of ‘Turkey or to the Central
Bank of Turkey (Turkiye Cumhuriyetli Merkez Bankasi) shall be

exempt from.Jordanian tax.

b) Turkey and paid to the Government of Jordan or to fthe Central
Rank aof Jordan shall be exempt from Turkish tax.

4., The term "inteérest" as usad in this Article meatis income from

Governtierit securities, bonds or debentures; whether or-'not secured
by mortgage and whether or not carrying a riéht to participate in
profits, and debtclaims of evVery kind as well as .all other income
assimilated to income from money lent by the taxation law of the
State in which ‘the dncome arises.

5. The provisions of paragraphs 1 ahd 2 shall not apply if the
recipiént of the interest, being & resident of -a Tontracting State,
carries on business in the other Contracting State in which the
interest arises, through a permanent establishment situated therein,
and the débtcdlaim ihi respect of which the interest is paid is
effectively conhetted with such permanent establishment in such cases,
the provisions of Article 7 shall apply.
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Interest &hall be deeped tq arise in a Comtracting State
when the payer is that State it self, a political sub -
divizion, & local authority or a resident 6f that State
where, hawever, the person payitig ‘the dnterest, ‘whether
he 18 a resident ol a Contracting State or not, has in a
Contracting State a permanent establishment in conneetion
with which the indebtedness on which the interést is paid
wag incurred and such interest is borne by such permanent
establishment, then such interest shall be -deemed *to
arise in the Contracting State in which the permanent
establishment is situated.

Where, owing to a sSpecial relationship between the payer
and the reciplent .or between Both of them and some othér
person, the amount of ‘the interest paid having regard to
the debtclalm £6r which it i3 paid, exceeds 4he amount
which would have been agreed upon,by tlé payer and the
reciptentin the absence ofi such relationship, the
provisiong of this Article shall apply only to the last
mentioned ammount. In that case, the excess paft of the
payments shall remain taxable according to the law of
each Contracting State, due regard being had. to the other
provisions of this Agreement.
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Article 12
ROYALTIES

Royaltieés arising in a Contracting State and paid fo a

residént of the other Contracting State may be taxed

in that other State.

However, such royalties may be taxed in the Centracting
State in which they arise, and according to the law’of
that State, but the tax so0 charged shall not exceed 12
per cent -of the gross amount of ‘the royalties.

The term "Royalties" as used in this Article means pay-
ments of .any kind recelved as a cohsiderdtion f£or the
use of, or the right to use, any copyright of literary,
artistic oir scientific work including cinematograph
£ilms and recordings for radio and television, any
patent, trade mark, design or model, plan, secret
formuld or process, or f£or the use -of, or the right to
use, industrial, commercial, or scientific¢ equipment,
or for imformation concérning, ih'd,QStffiaLt; commercial
or scientific experiehce.

The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if
the recipient of ‘the royalties, beihg a residert of a
Contracting Staté, has. in the other Contracting State
in which the royalties arise a permanent establishment
with which the :pight or property glving rise to the
royaltiés ig effectively connected. In such & case, the
provisions of Article 7 shall apply.

Royalties shall be deemed to arise in a Coritracting
State when the payer is that State itself, a political
subdivision, a local suthority .or a resident of that
State, where, however, the person paylng the royalties,
whather he ié a resident of a Gontracting State or not,

has in a Contracting Staté a permament establishment
'with which the right or ‘property gLving rise to the
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royalties is effectively connéctéd, and such royalties
are borne by Such permanent establishment, then such
royalties shall be deemed to arise in the Contracting
State in which the permanent establishment is situated.

6., Where, owing to a special relationship between the
payer and the recipient or between both of them and,
some other person, the amount of the royaltlies paid,
having regard to the use; right or information for
which they are paid, exceeds the amount which would
have beeén agreed -upon by the payer and the reciplent in
the absence of such relationship, *the provisliong of
this Aprticle shall apbly only to the last-mentioned
amowdt.s In thdt case, the excess part of the payments
shall remain taxable accorting to the law of each €on -
tracting State, due regard beihg 'had to the other
provisions of this Agreemeéent.
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Article 13
CAPITAL GAINS

Gains from the alienation of immovable property, as defined
in paragrdph 2 of Article 6, may be taxed in the Contracting
State in which such property is situated.

Gains from the alfenation of movable property .forming part
of the business property of a permanent establishment with
an enterprise .of a -Contracting Stdte has in the other Con -
tracting State or of movable property pertaining to a fixed
base available to a resident of 4 Contracting Stdte in the
other Contracting State Toi~ the pufpose of pérforming
professional services, including such gains from the
alienation of such a permanent establishment (alome or to-
gether with the whole enterprise) or of such a fixed base,
may be taxed in the other State.

However, gains from the aliendation of movable property of
the kind referred to in paragraph 3 of Article 22 shall be
taxable only in the Centracting State, in whieh such
novable preoperty is taxable according to theé saild Article .
Gains from. the alienation of any property other than those
mentioned in paragraphs 1,2 and 3 shall be taxable only in
the State of which the aliematoris a resident. However,
the capital gains mentioned in the foregoing sentenée .and
derived from the other Contracting State, shall be taxadle
in the other Contracting State if the time perliod does not
exceed one year petween ‘acquisition and alienation.
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Article 14
INDEPENDENT PERSONAL,SERVICES

Income derived by -a resident of a Contracting State in
respect of professional services or other attivities
of an indepent gharacter shall be taxable only in that
State Imleéss he has a fixed base regularly available
6 him :in the other Contracting State for the puipose
of performing his activities. If he has such.a fixed
base, the incomé hay be taxed in the other State but
only 50 much of 1t as is attributable to that fixed
base.

The term "professional services” jncludes- espe¢ially
independent scientifie, literary; artistic, educational
or teaching activities as well as the independent
a¢tivities of physicvians, lawyers, ehgineers, archi -
tects, 'dentists and accountants.
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Article 15
‘DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Subject to the provisions of Articles 16 ,17 , 18 , 19and
20 , salaries , wages and other similar remuneration derived by a
resident of a Contracting State in respect of an employment shall
be taxable only in that State unless the employment is exercised
in the other Contracting State . I¥ the employment is so exerclsed,
such remurieration as is deriveft there from may be taxed in that
6ther State .

2. Notwithstanding the provisions of paragrdph 1 , remuneration
derived by a resident of a Contracting State in respect of an
employmeht exercised in the other Contracting State. shall be taxable
orily in the first mentioned State if

a, the recipient is. present .in the other State for a

period ori periods not exceeding in the aggregate 183

days in the calendar year concerned , €nd

b. the remwjeration is padd by , or on behalf of an &uployer

who is mot a resident of the other State , and

c. the remuneration is mot bofné by & permanent establishment

or a fixed base which the employer has in the other State .

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 ,
renunerations in respect of an employment exercised @aboard & ship
or aircraft or road vehicle in intérmational traffic may be taxed
in the Contracting State In which the registered offieg of the
enterprise is situated . '
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Article 16
DIRECTORS FEES

Directors'!fees and similat payments derived by a

resident of a Contracting State in his capacity as a

member of the board of directors of a company which is
a resident of the othér Contracting State may be taxed

in that other State.
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Article 17
ARTISTES AND ATHLETES

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income
derived by public entertainérs, stich as theatre, notion
picturg, radio or television artistes, and mugiclans, and by
athletes, from their independent activities &3 Such may be
taxed in the Contracting State i which these activitles are
exercised.

2. Where income in respect of personal activities exercised by
an entertainer or an athlete in his capaclity as such- actrues
not to the entertainer or dthlete himself but to another
persor, that income may, notwithstanding the provisions o6f
articles 7 , 14 and 15 be taxed in the Contracting State in
which the activities of the entertalner or athlete are
éxércised,

B vty & -
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Article 18
PENSIONS

Subject to the provisions of paragraph 1 of Article 19 ,
pensionsa and other similar rémphiefation pald to a resident
of a Contracting Stste in consideration of past employmént
shall be taxable enly in -that State.

wa
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Article 19
GOVERMENTAL FUNCTIONS

1. Repuneration , including pensions , paid by , or out
of funds created by , a Contracting State or political subdivision
or a local suthority thereof to andy individual in respect of
services rendered to that State or political subdivisien or
local authority thereof in the discharge of functiong of a

N governmentalnature may be taxed 1n that State .

2. The provisions of Argiclés 15 , 16 and 18 shall apply to
remuneration o pensions: in respect of services rendered in.
connection with any trade or buysinesg carried on By one of the
Contratting States or a politicdl subdivision or a local authprity
thereaf .

;i
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Article 20
TEACHERS ‘AND STUDENTS

Payments which a student or business apprentice who is a
national of a Contracting State and who resides tem -
povarily in the other Contracting State solely for the
purpose of his education or training receives for the
purpese of .his maintenance; -eddcation or training shall
not be taxed in that other State, provided that such pay-
mehts are made to him from sources outside that other
State.

lLikewise, remumeration received by a teacher or by an
instuctor who is & national of a Contracting State &nd
who residés temporarily in the other Contracting State
and the primary purpose of teaching orengaging in scien-
tific research for a period or periods not exceeding two
years shall be exempt from tax in that other State on his
reimgierations from perjonal services for teaching or
research, provided that sugh paytents are received from
sourcés outside that other State.

Remumeration which a Student or a trdinee who is a natio-
nal of a Contracting State derlves from an employment
which he exercises in the other Contracting State for a
period or periods not exceeding 183 days in a cdlendar
year, in order té obtain practical experience related to
his education or formition shall not be taxed in that
other State.
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Article 21
OTHER INCOME

1. Items of imcome of & resident of :a Contrdacting State ,
wherever arising , not dealt within the fordgbing articles
of this .Agrieement shdll be taxable only in that State .

2. Items of income arising outside the two Contracting
States shall bé taxable only in the Contradting Stateée of
which thie person receiving the imcome in question is a resident .

Y
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Article 22
CAPITAL

Capital represented by immovable property, as defined
in paragraph 2 of Article 6 , may be taxed in the Con-
tragting State in which such property is situated.
Capital repredented by movable property forming part
of the business property of a permanent establishment
of ah enterprise, or by movable property pertaining to
a fixed bage used. for -the performance of ihdépendént
personal :services, may be taxéd in the Contracting
State in which the permdnefnt establishment or fixed
base is situated.

Ships or-aircraft or road vehicle operated in inter -
national traffic by dn énterprise of a Contracting
State and movable property pertainipg te the operation
of such ships and aircraft and road vehicles shall be
taxable only in the Cohtracting State in which the
tregistered offite of the enterprise in situated.

All other elements of capital of a resident of a Con -
tracting State shall be taxable only in ‘that State.
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Article 23
METHODS OF ELMINATION

1. Yhere a resident of Turkey derives income or owns capital
which in accorddncé with the provisions of this Agreement,
may be taxed in Jordan, Turkey shall allow as a deduction
from the tax on the income or capital Jf that person, an
amount equal to the tax paid in Jordan.

Such deduction shall rot , howewer, exceed that part of
the tax computed before the deduction is givén, which is
appropiate to the income or capital which-may be taxed in
Jordan.

2. Taxes paid in Turkey by Jordanian residents om income
derived or capital on in accordance with the provisions of
this Agreement, may be taxed in Turkey, shall be deducted
from the Tdx on .such income or gapital, for the. purpose -of
*axing them in Jordan.
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Article 24
NON-DISCRIMINATION

The nationals of a Contracting State shall not be subjected
in the other Contracting State to any taxation dp any
refuirément connected there with which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to
which natiohals of that other State in the same circumistance
are or may be subjected.

The taxation on a permanent establishment which d4n enter -
prise of a ‘Contra¢ting Staterhas in thé other Contrdctifg
State :shall mot be less favourably levied in that other

State than the taxation levied on enterprises of that other
State carrying on thé same agtivities .

Enterprises of a Contracting State, the capital of which is
wholly or partly owned or controlled; directly or indirectly,
by one or more residents of thHe other Contracting State,
shall not be subjected in the first-mentioned Contracting
state t0 any taxation or. any requirement connected there with
which is other or more burdensome than the takdtion -and con-
hected réguirements to which other similar ehtérprises of
that first-mentioned State are or may be subjected,
Provisions of this Article shall not be construed as obliging
d Contracting State to grant to residents of the other Con -
tracting State any ‘personal allowances, reliefs and reduction
for taxation purposes on account of civil status or family
respinsibilities which 1t grants to its own resdidents,
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Article 24
NON-DISCRIMINATION

The. naticnals of a Contracting State shall not be subjected
in the other Contracting State to any taxation or any
requirement connected thetre with which is other pr more
burdensome than the taxation and consfected Fequirements to
which nationals of that other State in the same circumstance
are or may -be subjected.

The takxation 6n & perfanent establishment which an enter -
prise of a Contracting Stateshas in the other €onfracting
State shall not bhe less favourably levied in. that other

State thah the taxatioh leviéd oh énterprises of that other
State carrying on the same activities .

Enterprises of a Contracting State; the capital of which is
wholly or pdartly ownéd or cofitrélled; directly or indirectly,
by one or more residerits of the other Contracting State,
shall not he subjected in the first-mentioned Contracting
state to any taxation or any requirémenit cémmected there with
which is other or more burdensame than the taxatiom ahd con-
nected requirements te which other similar enterprises of
that first-mentioned State are or may be subjetcted.
Provisions of this Article shall not be .comstrued as obliging
a Contracting State to grant to residents .of the other Con -
tracting State any personal allowances, reliefs and reduction
Lor taxatlon purposes on adcbint of ¢ivil tatus or family
responsibilities which it grants to its own residents.
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Article 25
EXCHANGE OF INFORMATION

1.A) The compeltent authoritiés of the Contracting States shall

A)

B)
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exchanige such information as is necessary for the carrying
out of this Agreement and of the domestic laws of the Con-
tracting ‘States conc&rning taxés covered by this Agreement
insofar as the taxation there under is in accordance with

this Agreement.

B} Any Information §b exchanged shdll be treated as secret

and shall not be disclosed to any person or authorities
other than those concerned with. the assessment or tollec -
tion, of the taxes which are the subject of the Agréement
and with prelated camplaints and resources as well -as judil-
ciary authorities for penal prosecutions related with the
above mentioned taxes,

In no. €as® shall the provisichs of paragraph 1 be con =
strued so as to impose on one of theﬁbontracting States
the obligation:

To carry out administrative measures at varitance with the
laws or the administrative practice of that or of the
other Contracting State.

To supply particulars vhich are ndét dbtainable under the
laws or in the mormal course of the administration. of that
or of the other Contracting State.

To supply information which would disclose any trade,
business, industrial, commercial or professional secret or
trade process, or information, ‘the disclosure of which
would be contrary to public policy.
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Article 26

ADMINISTRATIVE ASSISTANCE

1. The Contracting States engagé to provide gid and
essistance mutually for the purpdseé of notification ang
collection of principal , increments , additions , interests,
experises and fines without penal character , taxes cdvered
by the Article 2 .

2. On the reguest of thé competent authority of a Contracting
State , theé competent authority of ‘the other %th:at:*ting State
will ensure , according to the provisions of laws #ngd réegulations
applied 1o notification and collgoticn of the above mentioned
taxes in the last State , notification and collection of fiscal
claims covered by the first paragrapl , which aré recoverable In
tHe first State . ‘IHese claiws shall 1ot enjoy any privilege in
the requestee State and the latter is not obliged to apply heaus
of execution which are mot authorized by the provisions of laws
and regulavtions of the requestihg State

3. Requests covered by paragrapir 2 , shall be supported by
an official copy of executory documents , accompanied , when
nweded hy an official copy of Judgments .

L. wmh respect to fiscal ¢laims susceptible to appeal , tae
competent autuority of a Contracting State ceuld , for the safeguard
0f its rignts , request the competent autliority of the other
Contracting State , to take measures of conservaticon as prescribed
in the legislation of the latter State , provisions of paragraphs
1 to 3 could be applied , also , to thelSe measures ,

5. Article 25 , paragraph 1 , sub - paragraphl b , shall apply
equally to -all information brought. , for the application of
preceding paragraphs of the present Article , to the knowledge of
the compeatent aythority of the redquestes State .
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Article 27
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

Where .a resident of a Contracting State considers that the
actions of one or both of the Contracting States result. or
will result for him in taxation mot in accordance with this
Agreemerrt, he may, not with standing the ‘remedies provided
by the national Iaws of these States,present his case to
the cempeteént authority of the .Contracting State of which
he is a resident.

The competent authority sHall éndedvour, if the objection
appedrs té it to be Jjustified and if it is not itself able
to arrive at an .appropriate selution, to résolve the case
by mutual agreement with thé tompetent duthority of the
other Contracting State, with a view to the avoidance of
taxation not in accordance with the Agreement.

The competent authorities of the Contracting States shall
endéavour o resolve by mutusl agreement any difficulties
6r doubts arising as to the interpretation or application
of the Agreément.

The cempetént autherities of the Contracting States may
cammnicate with each other direétly for the purpose of
reaching an agreement in the sense of the preceding
paragraphs., When it séems advisable in order to reach
agreement to-have an oral exchange of opinions, .such
exchanige may take place through a. Colimission consisting of
representatives of the campetent authorities of the Con -
tracting States .
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Article 28
DIFLOMATIC AND CONSULAR OFFICIALS

Nothing in this Agréément shall affect the fiscal privileges
of diplémMatic or consular officials under the general rules of
international law or under the provisions of ispeclal agfeements.
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Article 29
ENTRY INTO FORCE

This Agreement shall be ratified and the, instruments of
ratificatlon shall bHe exchanged .as 5oon as posgidble.,
The Agreement shall enter into force -upon. the :exchange
of instruments of ratification and its provisions shall
have effect:

In Turkey, for tames with respect to every taxable year
beginriing on or after the first day of January of the

year following that of -entry into force of the Agree -

ment.

In Jordan, for taxes with respect to every taxable year
begimming on or after the first day of January of the
year following thiat of entty ihto force of the Agreemént.

iy
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Article 30
TERMINATION

This Agreement shall remain in force until denounceéed by one
of the Contracting States . Elther Contracting State may denduhice
the Agreement , through deplomatic chamnels , by giving notice of
termination at .least six months before the end of any clendar year.

~ In such event , the Agreement shall ceasé& to have effect :-

A) In Turkey , for taxes with respect to every taxable year
beginning on or after the first day of January of the year
following that in which the nétice of termination "is-given .

B) In Jordan , for taxes with fespect t0 every taxable yedr
beginning o or after the first day of Jaruary of the year
following that in which she notice of termination is given .

e
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In Witness whereof, the undersigned plenipotentiaries

have signed the present Agreement apd have affixed their
seals thereto.

— Done -dt Amman

on 6 th . June 1985
In duplitate, in the Arabic, Turkish, and English
languiages,, all three texts being authentic. In case ©of

aty ﬂivergenﬁ dnterpretations of the Arabie and Turkish
texts, fhe Eriglish text shall prevail.

L - 4
) ,-‘_. “ - 7/"/ ‘Gz‘é“
FOR THE HASHEMITE KINGDOM OF FOR THE REPUBLIC OF
JORDAN

TURKEY

H.E Mr. Resat Arim
Ambagsadér bf the Republic
of “Purkey in -Amman -

H, E . Hr ., Salmaon Al-Tarwneh
Director Genteral Of
Income Tax Department / Ministry
of Finance
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PFURKISH DELEGATION

Mr. Murat Semercigil -

Mr. Tacettin Yinanc

Mr. Yener Mercimekeci

Head of the Delegation
Head of Division,
General Directorate of
Revenues, Ministry of

‘Finance and Customs.

Membér of the Delegation
Hlead of Division

General Directorate of
Revenues, Ministry of
Finance .and Customs.

Mémber of the Delegation,
Head of Division,
General Directordte of
Revenues, Ministry of
Finance and Customs.
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2.

JORDANIAN DELEGATION

Mr . Sdlman M. Terawneh =

Head of the delegation Assistant Dipector
General, of income Tgax Departwent,
Ministry of Finahte,

Mr. Muawla EKhammash,

member of the delegation
Director of Companies

and commércial registration
Ministry of Industry & Trades
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